
 

 

Когда Сюй Лин услышала эти резкие слова, ей больше всего на свете захотелось упасть в
обморок.

 

- Извращенец... Сумасшедший!

 

После этих пинков, ребенок Сюй Лин определенно умрет.

 

Гу Руочу рассматривает способы, как ей отомстить.

 

Сюй Лин знала, что потеряет ребенка. Она пронзительно вскрикнула и недоверчиво
посмотрела на нападавшую: - Ты... ты дьявол...

 

Уладив эту старую обиду, Гу Руочу быстро вышла из комнаты. Она больше не была Бай Ци,
значимым и могущественным наследником торговца оружием. Вместо этого она была Гу Руочу,
у которой не было ничего, и ей пришлось пойти на компромисс в семье Хо.

 

Она должна была сохранить свою силу и медленно занять свое место.

 

Скоро она возьмет причитающееся ей по праву из семьи Бай.

 



После того как Гу Руочу спустилась вниз, она увидела, что бежать некуда и люди прибывали со
всех направлений. Гу Руочу почувствовала, что ее тело ослабело.

 

Однако она не жалела о том, что сделала. Она терпела Сюй Лина уже два года. Даже если ей
придется рискнуть своей жизнью, она превратит жизнь этого ублюдка в сущий ад.

 

Гу Руочу быстро вошла в лифт. Она нажала кнопку на случайном этаже и достала из сумки
несколько украшений. Добравшись до 22-го этажа, она неторопливо вышла.

 

Гу Руочу была знакома с отелем и знала, какой выход ближе. Не успела она сделать и
нескольких шагов, как вдруг увидела нескольких женщин, идущих ей навстречу. Они
разговаривали и смеялись, а в воздухе витал аромат дорогих духов.

 

Гу Руочу не выглядел неуместным. Тем не менее, она все еще привлекала внимание одной
женщины. Женщина заколебалась, глядя на нее. Когда Гу Руочу проходил мимо, она вдруг
спросила: "Гу Руочу, это ты?"

 

Гу Руочу остановилась, услышав, что кто-то зовет ее по имени. Может, она случайно
столкнулась с кем-то из своих знакомых?

 

Как только Гу Руочу задумалась о подходящей реакции, женщина подошла к ней и сказала: -
Несколько дней назад мы попросили вашу сестру сообщить о встрече выпускников. Твоя сестра
сказала, что ты не можешь прийти, потому что у тебя есть поручение. Мы скучали по тебе на
встрече выпускников.

 

Чжу Ли не видела Гу Руочу уже много лет. В прошлом у них не было хороших отношений, но
они были знакомы друг с другом. Гу Руочу тогда была школьной красавицей, так что у нее



сложилось о ней хорошее впечатление.

 

Встреча выпускников? Гу Яньвэй сказала, что у нее нет времени. Однако она ни словом не
обмолвилась о встрече выпускников. Ну ладно!

 

- Посмотрим, что задумал Гу Яньвэй! - Гу Руочу уловил два важных момента. Гу Яньвэй не
хотела, чтобы она пришла на встречу выпускников, но она сама настояла на этом.

 

Ей хотелось побольше узнать о намерениях сестры.

 

- Сначала я думала, что не смогу прийти, но сегодня у меня появилось немного свободного
времени, поэтому я пришла.

 

- Отлично, пойдем вместе.

 

Губы Гу Руочу изогнулись в слабой улыбке, эмоции в ее глазах были неясны.

 

"..."

 

В банкетном зале на верхнем этаже изысканная люстра мягко светилась, свет мягко падал
вниз. Ряды высоких бокалов стояли друг на друге, а между ними было разложено множество
изысканных и восхитительных десертов.



 

Присутствующие мужчины были одеты в элегантные костюмы, а женщины - в прекрасные
платья. Повсюду раздавались приветствия, и атмосфера была гармоничной.

 

«Человек, который сейчас делает все возможное, вероятно, Яньвэй. Она не только вошла в
корпорацию Хо, но и стала помощницей принца Хо. Ее месячная зарплата теперь исчисляется
десятками тысяч. Все такие завистливые!»

 

- Вовсе нет, все делают очень хорошо, - скромно ответил Гу Яньвэй. Под завистливыми и
ревнивыми взглядами толпы уголки ее губ постепенно приподнялись.

 

Ли Сюэфэй не удержался и добавил: - Яньвэй теперь не такая, как мы. Она красивая и
способная. Может быть, она даже выйдет замуж в богатую семью. В конце концов, она может
ладить с Хо Наньчэнем днем и ночью. Может быть, со временем любовь разовьется.
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